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1كاَنَ يهَوُآشُ ابنَْ سَبعِْ سِنيِنَ حِينَ مَلكََ، ومََلكََ أرَْبعَيِنَ

سَنةًَ فيِ أوُرُشَليِمَ، واَسْمُ أمُهِ ظبَيْةَُ مِنْ بئِرِْ سَبعٍْ.2وعَمَِلَ
ِ يهَوُياَداَعَ ام ب كلُ أيَ يهَوُآشُ المُْسْتقَِيمَ فيِ عيَنْيَِ الر
خَــذَ يهَوُيـَـاداَعُ لـَـهُ امْرَأتَيَـْـنِ فوَلَـَـدَ بنَيِــنَ الكْـَـاهنِِ.3واَت
هُ كاَنَ فيِ قلَبِْ يهَوُآشَ أنَْ وبَنَاَتٍ.4وحََدثََ بعَدَْ ذلَكَِ أنَ
ينَ وقَاَلَ لهَمُُ، ويِ .5فجََمَعَ الكْهَنَةََ واَللا ب دَ بيَتَْ الريجَُد
اخْرُجُوا إلِىَ مُدنُِ يهَوُذاَ واَجْمَعوُا مِنْ جَمِيعِ إسِْرَائيِلَ
فضِةً لأجَْلِ ترَْمِيمِ بيَتِْ إلِهَكِمُْ مِنْ سَنةٍَ إلِىَ سَنةٍَ، وبَاَدرُِوا
ونَ.6فدَعَاَ المَْلكُِ ويِ أنَتْمُْ إلِىَ هذَاَ الأمَْرِ. فلَمَْ يبُاَدرِِ اللا
ينَ ويِ ئيِسَ وسََألَهَُ، لمَِاذاَ لمَْ تطَلْبُْ مِنَ اللا يهَوُياَداَعَ الر
ب أنَْ يأَتْوُا مِنْ يهَوُذاَ وأَوُرُشَليِمَ بجِِزْيةَِ مُوسَى عبَدِْ الر
هاَدةَِ.7لأنَ بنَيِ عثَلَيْاَ الخَْبيِثةَِ وجََمَاعةَِ إسِْرَائيِلَ لخَِيمَْةِ الش
ب أقَدْاَسِ بيَتِْ الر ُرُوا كل هِ، وصََي قدَْ هدَمَُوا بيَتَْ الل
ً وجََعلَوُهُ فيِ باَبِ للِبْعَلْيِمِ.8وأَمََرَ المَْلكُِ فعَمَِلوُا صُندْوُقا
ب خَارجِاً،9ونَاَدوُا فيِ يهَوُذاَ وأَوُرُشَليِمَ بأِنَْ يأَتْوُا بيَتِْ الر
ب المَْفْرُوضَةِ علَىَ بجِِزْيةَِ مُوسَى عبَدِْ الر ب إلِىَ الر
عبِْ الش ُؤسََاءِ وكَل الر ُةِ.10ففََرحَِ كل ي َإسِْرَائيِلَ فيِ البْر
ى امْتلأََ.11وحَِينمََا كاَنَ وأَدَخَْلوُا وأَلَقَْواْ فيِ الصندْوُقِ حَت
ينَ، عِندْمََا ويِ يؤُتْىَ باِلصندْوُقِ إلِىَ وكَاَلةَِ المَْلكِِ بيِدَِ اللا
يرََونَْ أنَ الفِْضةَ قدَْ كثَرَُتْ، كاَنَ يأَتْيِ كاَتبُِ المَْلكِِ
ئيِسِ ويَفُْرغِاَنِ الصندْوُقَ ثمُ يحَْمِلانَهِِ ووَكَيِلُ الكْاَهنِِ الر
ى ويَرَُدانهِِ إلِىَ مَكاَنهِِ. هكَذَاَ كاَنوُا يفَْعلَوُنَ يوَمْاً فيَوَمْاً، حَت
جَمَعوُا فضِةً بكِثَرَْةٍ.12ودَفَعَهَاَ المَْلكُِ ويَهَوُياَداَعُ لعِاَمِليِ
ــاتيِنَ َوكَـَـانوُا يسَْــتأَجِْرُونَ نح ، ب شُغـْـلِ خِدمَْــةِ بيَـْـتِ الــر
، ولَلِعْـَامِليِنَ فـِي الحَْديِـدِ ب ـاريِنَ لتِجَْديِـدِ بيَـْتِ الـرَونَج
غلِْ 13فعَمَِلَ عاَمِلوُ الش. ب حَاسِ أيَضْاً لتِرَْمِيمِ بيَتِْ الر واَلن
هِ علَىَ رَسْمِهِ ونَجََحَ العْمََلُ بأِيَدْيِهمِْ، وأَقَاَمُوا بيَتَْ الل
ــا أكَمَْلـُـوا أتَـَـواْ إلِـَـى مَــا بيَـْـنَ يـَـديَِ المَْلـِـكِ َتوُهُ.14ولَم وثَبَ
ب آنيِةََ ةِ وعَمَِلوُهاَ آنيِةًَ لبِيَتِْ الرةِ الفِْض ويَهَوُياَداَعَ ببِقَِي
ــةٍ. وكَـَـانوُا ِوآَنيِـَـةَ ذهََــبٍ وفَض ً خِدمَْــةٍ وإَصِْــعاَدٍ وصَُــحُونا
ِ ــام ً كـُـل أيَ ب داَئمِــا يصُْــعدِوُنَ مُحْرَقَــاتٍ فِــي بيَـْـتِ الــر
ِ ومََاتَ. كاَنَ ام يهَوُياَداَعَ.15وشََاخَ يهَوُياَداَعُ وشََبعَِ مِنَ الأيَ
ابنَْ مِئةٍَ وثَلاَثَيِنَ سَنةًَ عِندَْ وفَاَتهِِ.16فدَفَنَوُهُ فيِ مَديِنةَِ
هِ ً فيِ إسِْرَائيِلَ ومََعَ الل هُ عمَِلَ خَيرْا داَودَُ مَعَ المُْلوُكِ لأنَ
وبَيَتْهِِ.17وبَعَدَْ مَوتِْ يهَوُياَداَعَ جَاءَ رُؤسََاءُ يهَوُذاَ وسََجَدوُا
ب إلِهَِ للِمَْلكِِ. حِينئَذٍِ سَمِعَ المَْلكُِ لهَمُْ.18وتَرََكوُا بيَتَْ الر
واَريَِ واَلأصَْناَمَ، فكَاَنَ غضََبٌ علَىَ آباَئهِمِْ وعَبَدَوُا الس
يهَوُذاَ وأَوُرُشَليِمَ لأجَْلِ إثِمِْهمِْ هذَاَ.19وأَرَْسَلَ إلِيَهْمِْ أنَبْيِاَءَ

1Joas  war  sieben  Jahre  alt,  da  er  König
ward,  und  regierte  vierzig  Jahre  zu
Jerusalem.  Seine  Mutter  hieß  Zibja  von
Beer-Seba.2Und Joas tat, was dem HERRN
wohl  gefiel,  solange  der  Priester  Jojada
lebte.3Und Jojada  gab  ihm zwei  Weiber,
u n d  e r  z e u g t e  S ö h n e  u n d
Töchter.4Darnach nahm sich Joas vor das
Haus  des  HERRN  zu  erneuern,5und
versammelte die Priester und Leviten und
sprach  zu  ihnen:  Ziehet  aus  zu  allen
Städten Juda's und sammelt Geld aus ganz
Israel, das Haus eures Gottes zu bessern
jährlich, und eilet, solches zu tun. Aber die
Leviten  eilten  nicht.6Da  rief  der  König
Jojada, den Vornehmsten, und sprach zu
ihm:  Warum hast  du  nicht  acht  auf  die
Leviten, daß sie einbringen von Juda und
Jerusalem  die  Steuer,  die  Mose,  der
Knecht des HERRN, gesetzt hat, die man
sammelte  unter  Israel  zu  der  Hütte  des
Stifts?7Denn die gottlose Athalja und ihre
Söhne haben das Haus Gottes zerrissen,
und  alles,  was  zum  Hause  des  HERRN
geheiligt  war,  haben  sie  an  die  Baalim
gebracht.8Da befahl  der König,  daß man
eine Lade machte und setzte sie außen ins
Tor  am  Hause  des  HERRN,9und  ließ
ausrufen in  Juda und zu Jerusalem,  daß
man  dem  HERRN  einbringen  sollte  die
Steuer, die von Mose, dem Knecht Gottes,
auf  Israel  gelegt  war  in  der  Wüste.10Da
freuten sich alle Obersten und alles Volk
und brachten's und warfen's in die Lade,
bis  sie  voll  ward.11Und wenn's  Zeit  war,
daß man die Lade herbringen sollte durch
die Leviten nach des Königs Befehl (wenn
sie sahen, daß viel Geld darin war), so kam
der  Schreiber  des  Königs  und  wer  vom
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ـــمْ َ ـــمْ فلَ ـــدوُا علَيَهِْ ، وأَشَْهَ ب ـــر ـــى ال َ ـــاعِهمِْ إلِ لإرِْجَ
ا بـْنَ يهَوُيـَاداَعَ الكْـَاهنَِ ـ هِ زَكرَيِ ـ يصُْـغوُا.20ولَبَـِسَ رُوحُ الل
هُ، لمَِاذاَ عبِْ وقَاَلَ لهَمُْ، هكَذَاَ يقَُولُ الل فوَقَفََ فوَقَْ الش
ب قدَْ كمُْ ترََكتْمُُ الر ب فلاََ تفُْلحُِونَ. لأنَ ونَْ وصََاياَ الرَتتَعَد
ترََككَمُْ.21ففََتنَوُا علَيَهِْ ورََجَمُوهُ بحِِجَارَةٍ بأِمَْرِ المَْلكِِ فيِ
.22ولَـَمْ يـَذكْرُْ يهَـُوآشُ المَْلـِكُ المَْعـْرُوفَ ب داَرِ بيَـْتِ الر
ذيِ عمَِلهَُ يهَوُياَداَعُ أبَوُهُ مَعهَُ بلَْ قتَلََ ابنْهَُ. وعَِندَْ مَوتْهِِ ال
نةَِ صَعدَِ علَيَهِْ ينَظْرُُ ويَطُاَلبُِ.23وفَيِ مَداَرِ الس ب قاَلَ، الر
جَيـْشُ أرََامَ وأَتَـَواْ إلِـَى يهَـُوذاَ وأَوُرُشَليِـمَ وأَهَلْكَـُوا كـُل
عبِْ، وجََمِيعَ غنَيِمَتهِمِْ أرَْسَلوُهاَ عبِْ مِنَ الش رُؤسََاءِ الش
إلِىَ مَلكِِ دمَِشْقَ.24لأنَ جَيشَْ أرََامَ جَاءَ بشِِرْذمَِةٍ قلَيِلةٍَ
ب إلِهََ همُْ ترََكوُا الر ب ليِدَهِمِْ جَيشْاً كثَيِراً جِداًّ لأنَ ودَفَعََ الر
آباَئهِمِْ. فأَجَْرَواْ قضََاءً علَىَ يهَوُآشَ.25وعَِندَْ ذهَاَبهِمِْ عنَهُْ
همُْ ترََكوُهُ بأِمَْرَاضٍ كثَيِرَةٍ فتَنََ علَيَهِْ عبَيِدهُُ مِنْ أجَْلِ لأنَ
دمَِاءِ بنَيِ يهَوُياَداَعَ الكْاَهنِِ، وقَتَلَوُهُ علَىَ سَريِرهِِ فمََاتَ.
ــورِ ُ ــي قبُ ــدفْنِوُهُ فِ َ ــمْ ي َ ــةِ داَودَُ ولَ َ ــي مَديِن ــدفَنَوُهُ فِ فَ
المُْلوُكِ.26وهَذَاَنِ همَُا الفَْاتنِاَنِ علَيَهِْ، زَاباَدُ بنُْ شِمْعةََ
ةِ.27وأَمَا بنَوُهُ ةِ، ويَهَوُزَاباَدُ بنُْ شِمْريِتَ المُْوآبيِ العْمَونيِ
هِ، فمََكتْوُبةٌَ فيِ وكَثَرَْةُ مَا حُمِلَ علَيَهِْ ومََرَمةُ بيَتِْ الل

ً عنَهُْ. مِدرَْسِ سِفْرِ المُْلوُكِ. ومََلكََ أمََصْياَ ابنْهُُ عِوضَا

vornehmsten  Priester  Befehl  hatte,  und
schüttete  die  Lade  aus  und  trugen  sie
wieder an ihren Ort. So taten sie alle Tage,
d a ß  s i e  G e l d  d i e  M e n g e  z u h a u f
brachten.12Und  der  König  und  Jojada
gaben's den Werkmeistern, die da schaffen
am Hause des HERRN; dieselben dingten
Steinmetzen  und  Zimmerleute,  zu
erneuern  das  Haus  des  HERRN;  auch
Meister in Eisen und Erz, zu bessern das
Haus  des  HERRN.13Und  die  Arbeiter
arbeiteten,  daß  die  Besserung  im  Werk
zunahm  durch  ihre  Hand,  und  machten
das  Haus  Gottes  ganz  fertig  und  wohl
zugerichtet.14Und  da  sie  es  vollendet
hatten, brachten sie das übrige Geld vor
den König und Jojada; davon machte man
Gefäße  zum Hause  des  HERRN,  Gefäße
zum Dienst und zu Brandopfern, Löffel und
goldene  und  silberne  Geräte.  Und  sie
opferten Brandopfer  bei  dem Hause des
HERRN  al lewege,  solange  Jojada
lebte.15Und Jojada ward alt und des Lebens
satt und starb, und war hundertunddreißig
Jahre alt, da er starb.16Und sie begruben
ihn in der Stadt Davids unter die Könige,
darum daß er hatte wohl getan an Israel
und an Gott und seinem Hause.17Und nach
dem Tode Jojadas kamen die Obersten von
Juda und bückten sich vor dem König; da
hörte der König auf sie.18Und sie verließen
das  Haus  des  HERRN,  des  Gottes  ihrer
Väter,  und  dienten  den  Ascherabildern
und Götzen. Da kam der Zorn über Juda
und  Jerusalem  um  dieser  ihrer  Schuld
willen.19Er  sandte  aber  Propheten  zu
ihnen,  daß  sie  sich  zu  dem  HERRN
bekehren sollten,  und die zeugten wider
s ie ;  aber  s i e  nahmen ' s  n i ch t  zu
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Ohren.20Und  der  Geist  Gottes  erfüllte
Sacharja, den Sohn Jojadas, des Priesters.
Der trat oben über das Volk und sprach zu
ihnen: So spricht Gott: Warum übertretet
ihr die Gebote des HERRN und wollt kein
Gelingen  haben?  Denn  ihr  habt  den
HERRN verlassen, so wird er euch wieder
verlassen.21Aber sie machten einen Bund
wider  ihn  und steinigten  ihn,  nach dem
Gebot des Königs, im Hofe am Hause des
HERRN.22Und  der  König  Joas  gedachte
nicht  an  die  Barmherzigkeit,  die  Jojada,
sein Vater,  an ihm getan hatte,  sondern
erwürgte seinen Sohn. Da er aber starb,
sprach  er:  Der  HERR wird's  sehen  und
heimsuchen.23Und da das Jahr um war, zog
herauf das Heer der Syrer, und sie kamen
gen Juda und Jerusalem und brachten um
alle  Obersten  im  Volk,  und  allen  ihren
Raub  sand ten  s i e  dem  Kön ig  zu
Damaskus.24Denn  der  Syrer  Macht  kam
mit wenig Männer; doch gab der HERR in
ihre Hand eine sehr große Macht, darum
daß sie den HERRN, den Gott ihrer Väter,
verlassen hatten. Auch übten sie an Joas
Strafe.25Und da sie von ihm zogen, ließen
sie  ihn  in  großer  Krankheit  zurück.  Es
machten aber seine Knechte einen Bund
wider ihn um des Blutes willen der Kinder
Jojadas, des Priesters, und erwürgten ihn
auf seinem Bett, und er starb. Und man
begrub ihn in der Stadt Davids, aber nicht
in der Könige Gräbern.26Die aber den Bund
wider ihn machten,  waren diese:  Sabad,
der  Sohn Simeaths,  der  Ammonitin,  und
Josabad,  der  Sohn  Simri ths ,  der
Moabitin.27Aber  seine  Söhne  und  die
Summe,  die  unter  ihm gesammelt  ward,
und der Bau des Hauses Gottes, siehe, die
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sind geschrieben in der Historie im Buche
der Könige. Und sein Sohn Amazja ward
König an seiner Statt.


